TITLE 9. Medical Prescriptions.
TITLE 9, CHAPTER 1. Dermatology.
Section 1.   SEND OUT OF THE CAMP EVERY ONE WHO IS A LEPER, AND EVERY ONE WHO HATH A GONORRHEA, A MORBID VENEREAL DISCHARGE, AND EVERY ONE WHO IS DEFILED BY THE DEAD; WHETHER MALE OR FEMALE, SEND THEM OUT OF THE CAMP, THAT THEY MAY NOT DEFILE THEIR CAMPS.
Section 2.   IF ANY MAN HATH, ON THE OUTER COAT OF THE SKIN, A REMARKABLE SWELLING, VERY WHITE, AND THERE BE A TOUCH OF THE LEPROSY, A COMPREHENSIVE TERM FOR SKIN DISEASES, ON THE OUTER COAT OF HIS SKIN, HE SHALL BE BROUGHT TO THE PRIESTS: AND THE PRIESTS SHALL LOOK AT THE TOUCH ON THE OUTER COAT OF HIS SKIN; AND IF THE HAIR IN THE TOUCH BE TURNED WHITE, AND THE APPEARANCE OF THE TOUCH BE DEEPER THAN THE OUTER SKIN, IT IS A TOUCH OF THE LEPROSY. AND WHEN THE PRIEST SHALL SEE THIS, HE SHALL PRONOUNCE HIM UNCLEAN. BUT THOUGH THE WHITENESS BE EXCEEDINGLY BRIGHT ON THE OUTER COAT OF THE SKIN, IF THE APPEARANCE OF IT BE NOT DEEPER THAN THE OUTER COAT, AND THE HAIR THEREOF BE NOT TURNED WHITE, BUT IS OF A DUSKY COLOUR; THE PRIEST SHALL SET APART THE PATIENT SEVEN DAYS.
   AND ON THE SEVENTH DAY THE PRIEST SHALL VIEW THE TOUCH; AND IF THE TOUCH STILL REMAINETH BEFORE HIM, BUT HATH NOT SPREAD ON THE OUTER SKIN, THE PRIEST SHALL SET HIM APART SEVEN DAYS MORE. AND ON THE SEVENTH DAY THE PRIEST SHALL LOOK ON HIM AGAIN, AND IF THE TOUCH BE LANGUID, AND HATH NOT SPREAD ON THE OUTER SKIN, THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM CLEAN; FOR IT IS BUT A MARK. AND HAVING WASHED HIS CLOTHES, HE SHALL BE CLEAN. BUT IF THE MARK ON THE OUTER SKIN SHALL CHANGE, AND SPREAD, AFTER THE PRIEST VIEWED HIM FOR THE PURPOSE OF PRONOUNCING HIM CLEAN, HE SHALL AGAIN APPEAR BEFORE THE PRIEST, AND THE PRIEST SHALL VIEW HIM; AND IF THE MARK HATH SPREAD ON THE SKIN, THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM UNCLEAN. IT IS A LEPROSY.
Section 3.   WHEN ANY MAN HATH A TOUCH OF THE LEPROSY, HE SHALL COME TO THE PRIEST; AND THE PRIEST SHALL VIEW IT: AND IF THERE BE A WHITE SWELLING ON THE OUTER SKIN, AND IT HATH CHANGED THE HAIR, AND THERE BE SOME RAW FLESH IN THE SWELLING, IT IS AN INVETERATE LEPROSY IN THE OUTER SKIN OF THE FLESH, AND THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM UNCLEAN, AND SET HIM APART, FOR HE IS UNCLEAN. BUT IF THE LEPROSY HATH FORMED AN FLUORESCENCE ON THE OUTER SKIN, AND COVERED THE WHOLE SKIN OF THE PATIENT FROM HEAD TO FOOT, WHEREVER THE PRIEST LOOKETH: AND THE PRIEST SHALL LOOK AND SEE THAT THE LEPROSY HATH COVERED THE WHOLE SKIN OF THE FLESH, THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM CLEAN. BECAUSE IT HATH TURNED ALL WHITE IT IS CLEAN. BUT WHENEVER RAW FLESH APPEARETH ON HIM HE SHALL BECOME UNCLEAN. WHEN THE PRIEST SHALL SEE THE RAW FLESH, THAT RAW FLESH SHALL ANNOUNCE HIM UNCLEAN; FOR HE IS UNCLEAN. IT IS A LEPROSY. BUT IF THE RAW FLESH STOP, AND TURN WHITE, HE SHALL COME TO THE PRIEST. AND WHEN THE PRIEST SHALL LOOK, AND SEE THAT THE TOUCH IS TURNED WHITE, THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM CLEAN. IN REGARD TO THE TOUCH HE IS CLEAN.
Section 4.   IF THE FLESH AT THE OUTER SKIN HATH BEEN A BOIL, AND HEALED, AND IN THE PLACE OF THE BOIL THERE BE A WHITE SWELLING OF A VERY SHINING WHITENESS OR REDNESS, HE SHALL APPEAR BEFORE THE PRIEST; AND WHEN THE PRIEST SHALL SEE THAT THE APPEARANCE IS DEEPER THAN THE OUTER SKIN, AND THAT THE HAIR IS CHANGED WHITE, THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM UNCLEAN, FOR IT IS A LEPROSY; IT HATH BROKEN OUT IN THE BOIL. BUT IF THE PRIEST SHALL SEE THAT THERE IS NO WHITE HAIR IN IT, AND THAT IT IS NOT DEEPER THAN THE OUTER SKIN, AND THE HAIR IS OF A DUSKISH COLOUR, THE PRIEST SHALL SET HIM APART SEVEN DAYS. AND IF IT ACTUALLY SPREAD OF THE SKIN, THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM UNCLEAN. IT IS A TOUCH OF THE LEPROSY. IT HATH BROKEN OUT IN THE BOIL. BUT IF THE BRIGHTNESS CONTINUETH IN ITS PLACE AND IS NOT SPREAD; IT IS THE EFFECT OF THE BOIL AND THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM CLEAN.
Section 5.   IF THE FLESH HATH BEEN A BURN OF FIRE, AND THE BURN WHEN HEALED BECOME REMARKABLY SPLENDENT, WHITISH, REDDISH, OR VERY WHITE, THE PRIEST SHALL VIEW IT: AND IF THE WHITE HAIR HATH CHANGED TO A SHINNING WHITENESS, AND THE APPEARANCE IS DEEPER THAN THE SKIN, IT IS A LEPROSY. IT HATH BROKEN OUT IN THE BURN. SO THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM UNCLEAN. IT IS A TOUCH OF THE LEPROSY. BUT IF THE PRIEST SEE THAT THERE IS NO WHITE HAIR IN THE BRIGHT SPOT, AND THAT IT IS NOT DEEPER THAN THE SKIN, BUT IS OF A BROWNISH COLOUR, THE PRIEST SHALL SET HIM APART SEVEN DAYS; AND ON THE SEVENTH DAY THE PRIEST SHALL VIEW HIM; AND IF IT HATH ACTUALLY SPREAD ON THE SKIN, THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM UNCLEAN. IT IS A TOUCH OF THE LEPROSY. IT HATH BROKEN OUT IN THE BLISTER. BUT IF THE SHINING SPOT REMAINETH IN ITS PLACE, AND HATH NOT SPREAD ON THE SKIN, AND THE HAIR BE OF A BROWNISH COLOUR, IT IS THE EFFECT OF THE BURN, AND THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM CLEAN; FOR IT IS THE SCAR OF THE BURN.
Section 6.   IF ANY MAN OR WOMAN HATH A TOUCH OF THE LEPROSY IN THE HEAD OR ON THE CHIN, THE PRIEST SHALL VIEW THE TOUCH; AND IF HE PERCEIVE THAT THE APPEARANCE OF THE TOUCH IS DEEPER THAN THE SKIN, AND THAT THE HAIR IN IT IS THIN, AND OF A YELLOWISH COLOUR, THE PRIEST SHALL PRONOUNCE THE PERSON UNCLEAN. IT IS A SCALD, A LEPROSY OF THE HEAD, OR A LEPROSY OF THE CHIN. BUT IF THE PRIEST, UPON VIEWING THE TOUCH OF THE SCALD, SEE THAT THE APPEARANCE OF IT IS NOT DEEPER THAN THE SKIN, AND THAT THE HAIR IN IT IS NOT OF A YELLOWISH COLOUR, THE PRIEST SHALL SET APART THE PERSON WHO HATH THE TOUCH OF THE SCALD, SEVEN DAYS. AND ON THE SEVENTH DAY THE PRIEST SHALL VIEW THE TOUCH; AND IF THE SCALD HATH NOT SPREAD, AND THERE BE NO YELLOWISH HAIR IN IT, AND THE APPEARANCE OF THE SCALD IS NOT DEEPER THAN THE SKIN; THEN THE SKIN MUST BE SHAVED; BUT THE SCALD MUST NOT BE SHAVED, AND THE PRIEST SHALL SET APART THE SCALD SEVEN DAYS MORE.
   AND ON THE SEVENTH DAY, IF THE PRIEST, UPON VIEWING THE SCALD SEE THAT THE SCALD HATH NOT SPREAD ON THE SKIN AFTER THE PATIENT WAS SHAVED, AND THAT THE APPEARANCE OF THE SCALD IS NOT DEEPER THAN THE SKIN, THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM CLEAN; AND, HAVING WASHED HIS CLOTHES HE SHALL BE CLEAN. BUT IF THE SCALD SPREAD ON THE SKIN AFTER THE PERSON HATH BEEN PRONOUNCED CLEAN, AND THE PRIEST, UPON VIEWING IT, SHALL SEE THAT THE SCALD HATH SPREAD ON THE SKIN, THE PRIEST SHALL EXAMINE NO FARTHER ABOUT THE YELLOW HAIR, FOR HE IS UNCLEAN. BUT, IF UPON HIS VIEWING IT, THE SCALD CONTINUETH IN ITS PLACE, AND THE BLACK HAIR GROW IN IT, THE SCALD IS HEALED. HE IS CLEAN, AND THE PRIEST SHALL PRONOUNCE HIM CLEAN.
Section 7.   IF ANY MAN OR WOMAN HATH SHINING SPOTS ON THE SKIN OF THE FLESH, OF A SHINING WHITENESS; AND THE PRIEST, UPON VIEWING IT, SEE IN THE SKIN OF THE FLESH SPOTS OF A SHINING WHITENESS, IT IS A KIND OF LEUCOPHLEGMACY; IT SPRINGETH UP IN THE SKIN OF THE FLESH; HE IS CLEAN.
Section 8.   IF ANY PERSON'S HEAD SHED ITS HAIR, THOUGH HE BE BALD HE IS CLEAN. AND IF HIS HEAD SHED ITS HAIR BEFORE, HE IS FOREHEAD BALD, YET HE IS CLEAN. BUT, IF ON THE BALD HEAD, OR BALD FOREHEAD, THERE COME A WHITE OR RED SPOT, IT IS A LEPROSY IN THE BALD HEAD, OR BALD FOREHEAD. AND IF THE PRIEST, UPON VIEWING, SEE THAT THE APPEARANCE OF THE SPOT IS WHITE, OR REDDISH, IN THE BALD HEAD, OR BALD FOREHEAD, LIKE THE APPEARANCE OF THE LEPROSY IN THE SKIN OF THE FLESH, HE IS A LEPROUS MAN, THE PRIEST SHALL INSTANTLY PRONOUNCE HIM UNCLEAN. THE TOUCH IS IN HIS HEAD.
Section 9.   THE LEPER WHO HATH THE TOUCH, MUST HAVE HIS CLOTHES RENT, AND HIS HEAD UNCOVERED, BUT HE MUST COVER HIS MOUTH, AND HE SHALL BE PROCLAIMED UNCLEAN. ALL THE TIME A TOUCH SHALL BE UPON HIM, BEING UNCLEAN, HE SHALL BE UNCLEAN, HE SHALL DWELL ALONE BY HIMSELF. HIS ABODE SHALL BE WITHOUT THE CAMP.
Section 10.   THIS IS THE LAW OF THE LEPER. WHENEVER HE IS CLEANSED HE SHALL BE BROUGHT BEFORE THE PRIEST. THE PRIEST SHALL GO OUT OF THE CAMP; AND IF UPON LOOKING, THE PRIEST SEE THAT THE TOUCH OF THE LEPROSY IS HEALED IN THE LEPER, HE WHO IS CLEANSED SHALL WASH HIS CLOTHES, AND SHAVE OFF ALL HIS HAIR, AND WASH HIMSELF WITH WATER; AND HE SHALL BE CLEAN; AND AFTER THIS HE MAY COME INTO THE CAMP; BUT HE MUST TARRY ABROAD, OUT OF HIS OWN HOUSE, SEVEN DAYS. AND ON THE SEVENTH DAY HE SHALL SHAVE OFF ALL THE HAIR ON HIS HEAD, AND BEARD, AND HIS EYEBROWS; AND HAVING SHAVED OFF ALL HIS HAIR, HE SHALL WASH HIS CLOTHES, AND HIS BODY WITH WATER, AND HE SHALL BE CLEAN.

TITLE 9, CHAPTER 2. Effluxes.
Section 11.   IF ANY WOMAN HATH AN EFFLUX, AND IT BE IN HER BODY, SHE SHALL CONFINE HERSELF SEVEN DAYS TO HER PECULIAR SEAT. EVERYONE WHO TOUCHETH HER SHALL BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING. AND EVERYTHING ON WHICH SHE LIETH DURING HER STATE OF SEPARATION, SHALL BE UNCLEAN; AND EVERYTHING ON WHICH SHE SHALL SIT, SHALL BE UNCLEAN. AND WHOEVER TOUCHETH HER BED SHALL WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIMSELF WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL EVENING. AND WHOEVER TOUCHETH ANY THING ON WHICH SHE SAT, SHALL WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIMSELF WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL EVENING. WHETHER SHE BE IN BED, OR ON ANY SEAT WHEREON SHE MAY SIT, WHEN ONE TOUCHETH HER, HE SHALL BE UNCLEAN UNTIL EVENING. BUT IF ANYONE LIE DOWN WITH HER, AND HER UNCLEANNESS IS UPON HIM, HE SHALL BE UNCLEAN SEVEN DAYS; AND EVERY BED ON WHICH HE MAY LIE, SHALL BE UNCLEAN.
Section 12.   IF ANY WOMAN HATH AN EFFLUX OF BLOOD MANY DAYS, OUT OF THE TIME OF HER SEPARATION; OR IF IT CONTINUE BEYOND THE TIME OF HER SEPARATION, ALL THE DAYS OF THE ISSUE OF UNCLEANNESS, SHALL BE LIKE THE DAYS OF HER SEPARATION. SHE SHALL BE UNCLEAN; AND EVERY BED ON WHICH SHE MAY LIE DURING THE ISSUE, SHALL BE TO HER LIKE HER BED OF SEPARATION. AND EVERY SEAT ON WHICH SHE MAY SIT, SHALL BE UNCLEAN ACCORDING TO THE UNCLEANNESS OF HER SEPARATE STATE. EVERYONE WHO TOUCHETH HER SHALL BE UNCLEAN, AND SHALL WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIS BODY WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL EVENING. AND WHEN SHE IS CLEAR OF HER DISORDER SHE SHALL RECKON FOR HERSELF SEVEN DAYS, AND AFTER THAT SHE SHALL BE CLEAN.
Section 13.   THOU SHALT NOT APPROACH TO A WIFE DURING THE TIME OF HER SEPARATION FOR UNCLEANNESS, TO UNCOVER HER NAKEDNESS.
Section 14.   IF ANY MAN LIE WITH HIS WIFE DURING HER INFIRMITY, AND UNCOVER HER NAKEDNESS, HE HATH UNCOVERED HER FOUNTAIN, AND SHE HATH DISCOVERED HER MENSTRUAL EFFLUX; THEY SHALL BOTH BE CUT OFF FROM THEIR FAMILY.
Section 15.  WHEN A WOMAN HATH CONCEIVED, AND BROUGHT FORTH A MALE, SHE SHALL BE UNCLEAN SEVEN DAYS. DURING HER DAYS OF SEPARATION FOR HER LYING IN SHE SHALL BE UNCLEAN. AND ON THE EIGHT DAY SHE SHALL CIRCUMCISE THE FLESH OF HIS FORESKIN, AND CONTINUE THIRTY-THREE DAYS IN HER IMPURITY. SHE SHALL NOT TOUCH ANYTHING THAT IS HALLOWED, NOR COME TO THE SANCTUARY, UNTIL THE DAYS OF HER PURIFICATION BE COMPLETED. BUT IF SHE HATH BROUGHT FORTH A FEMALE, SHE SHALL BE UNCLEAN TWICE SEVEN DAYS FOR HER LYING IN, AND SHALL CONTINUE SIXTY-SIX DAYS IN HER IMPURITY.
Section 16.   IF ANY MAN HATH AN EFFLUX FROM HIS BODY; BECAUSE OF HIS EFFLUX HE IS UNCLEAN, AND THIS IS THE LAW TOUCHING HIS UNCLEANNESS. IF HIS EFFLUX BE A GONORRHEA, THIS IS AN UNCLEANNESS IN HIM. SO LONG AS HIS GONORRHEA CONTINUETH, IT IS HIS UNCLEANNESS. EVERY BED ON WHICH SUCH A ONE LIETH IS UNCLEAN; AND EVERY SEAT WHEREON HE SHALL SIT, SHALL BE UNCLEAN. AND WHOEVER SHALL TOUCH HIS BED MUST WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIMSELF WITH WATER, AND SHALL BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING. AND WHOEVER SITTETH ON THE SEAT WHEREON HE SAT, SHALL WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIMSELF WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING. AND WHOEVER TOUCHETH HIS FLESH, SHALL WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIMSELF WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING. AND IF HE SPIT ON WHO IS CLEAN, THE PERSON WHO WAS CLEAN SHALL WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIMSELF WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING.
   AND EVERY SADDLE OF AN ASS ON WHICH HE SHALL RIDE, SHALL BE UNCLEAN UNTIL EVENING. AND WHOEVER TOUCHETH ANY THINGS WHICH WERE UNDER HIM, SHALL BE UNCLEAN UNTIL EVENING. AND WHOEVER CARRIETH THEM SHALL WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIMSELF WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL EVENING. AND EVERYONE WHOM HE HATH THE GONORRHEA TOUCHETH, WITHOUT WASHING HIS HANDS, SHALL WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIMSELF WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL EVENING. AND EVERY EARTHEN VESSEL WHICH HE SHALL TOUCH SHALL BE BROKEN; BUT A VESSEL OF WOOD SHALL BE WASHED WITH WATER, AND SHALL BE CLEAN. AND WHEN HE IS CLEAN OF HIS DISORDER, HE SHALL RECKON FOR HIMSELF SEVEN DAYS FOR HIS PURIFICATION, AND HE SHALL WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIS BODY WITH WATER, AND HE SHALL BE CLEAN.
Section 17.   IF ANY MAN'S SEED GO FROM HIM BY COPULATION, HE SHALL WASH HIS WHOLE BODY WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL EVENING. AND EVERY GARMENT, AND EVERY SKIN ON WHICH THE SEMINAL MATTER MAY BE, SHALL BE WASHED WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING. AND WITH RESPECT TO A WOMAN, IF ANY MAN LIE CARNALLY WITH HER, THEY SHALL WASH THEMSELVES WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING.

TITLE 9, CHAPTER 3. Carcasses.
Section 18.   WHOEVER TOUCHETH THE DEAD BODY OF A MAN SHALL BE UNCLEAN SEVEN DAYS. IF ANY MAN DIE IN A HOUSE, EVERY ONE WHO GOETH INTO THE HOUSE, AND ALL THE THINGS IN THE HOUSE, SHALL BE UNCLEAN SEVEN DAYS. AND EVERY OPEN VESSEL WHICH HATH NOT A COVER FASTENED ON IT, IS UNCLEAN. EVERY ONE WHO, IN THE OPEN FIELD, TOUCHETH ONE SLAIN, OR DEAD, OR A HUMAN BONE, OR A GRAVE, SHALL BE UNCLEAN SEVEN DAYS. AND ON THE SEVENTH DAY HE SHALL PURIFY HIMSELF, AND WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIMSELF WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL EVENING.
Section 19.   IF ANY OF THOSE BEASTS WHICH YOU MAY LAWFULLY EAT SHOULD HAPPEN TO DIE, HE WHO TOUCHETH THEIR DEAD CARCASSES SHALL BE UNCLEAN UNTIL EVENING. AND HE WHO EATETH OF THEIR CARCASSES SHALL WASH HIS CLOTHES, AND BE UNCLEAN UNTIL EVENING. AND HE WHO CARRIETH ANY OF THEIR CARCASSES SHALL WASH HIS CLOTHES, AND WASH HIMSELF WITH WATER, AND BE UNCLEAN UNTIL EVENING.
Section 20.   EVERY FLYING REPTILE WHICH HATH FOUR FEET IS AN ABOMINATION TO YOU. WITH THEM YOU MUST NOT DEFILE YOURSELVES. WHOSOEVER TOUCHETH THEIR DEAD CARCASSES SHALL BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING. AND WHOEVER CARRIETH ANY OF THEIR CARCASSES SHALL WASH HIS CLOTHES, AND BE UNCLEAN UNTIL EVENING. AND AMONG ALL THE BEASTS WHATEVER HATH A HOOF PARTED IN TWO—A HOOF DIVIDED INTO TWO HOOFS, BUT CHEWETH NOT THE CUD, SHALL BE UNCLEAN TO YOU. AND WHOEVER TOUCHETH THEIR CARCASSES SHALL BE UNCLEAN UNTIL EVENING.
   AND EVERY BEAST WHICH WALKETH ON PAWS AMONG ALL THE BEASTS WHICH WALK ON FOUR FEET, IS UNCLEAN TO YOU. WHOEVER TOUCHETH THEIR CARCASSES SHALL BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING. AND HE WHO CARRIETH ANY OF THEIR CARCASSES SHALL WASH HIS CLOTHES, AND BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING. THESE ARE UNCLEAN TO YOU. AND OF THE REPTILES WHICH ARE ON THE EARTH, THESE ARE UNCLEAN TO YOU—THE WEASEL, AND THE MOUSE, AND THE TORTOISE, AND THE SHREW, AND THE CHAMELEON, AND THE SPIDER, AND THE LIZARD, AND THE MOLE. THESE ARE UNCLEAN TO YOU ABOVE ALL THE REPTILES WHICH ARE ON THE EARTH. WHOEVER TOUCHETH THEM WHEN DEAD, SHALL BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING. AND UPON WHATSOEVER ANY OF THEM, WHEN DEAD, SHALL FALL, IT SHALL BE UNCLEAN; WHETHER IT BE A VESSEL OF WOOD, OR A GARMENT, OR A SACK, EVERY UTENSIL IN WHICH ANY WORK IS DONE SHALL BE PLUNGED IN WATER, AND SHALL BE UNCLEAN UNTIL EVENING. THEN IT SHALL BE CLEAN.
   AND IF ANY OF THEM FALL INTO A VESSEL MADE OF CLAY, ALL THAT IS IN IT SHALL BE UNCLEAN, AND IT SHALL BE BROKEN; AND EVERY KIND OF MEAT WHICH IS EATABLE, UPON WHICH WATER OUT OF IT SHALL COME, SHALL BE UNCLEAN; AND EVERY KIND OF DRINK WHICH MAY BE DRUNK IN EVERY SUCH EARTHEN VESSEL SHALL BE UNCLEAN. AND EVERYTHING UPON WHICH ANY OF THEIR DEAD CARCASSES MAY FALL SHALL BE UNCLEAN. OVENS, AND STANDS FOR POTS, SHALL BE BROKEN DOWN: THEY ARE UNCLEAN, AND SHALL BE UNCLEAN TO YOU. BUT FOUNTAINS OF WATER, AND A LAKE, OR COLLECTION OF WATER, SHALL BE CLEAN. AND HE WHO TOUCHETH THEIR CARCASSES SHALL BE UNCLEAN. IF ANY OF THEIR CARCASSES FALL ON SEED WHICH IS TO BE SOWN IT SHALL BE CLEAN. BUT IF WATER HATH BEEN POURED ON ANY KIND OF GRAIN, AND ANY OF THEIR CARCASSES FALL UPON IT, IT SHALL BE UNCLEAN TO YOU.

TITLE 9, CHAPTER 4. Mold.
[bookmark: _GoBack]  Section 21.   IF THERE BE A TOUCH OF LEPROSY, A MOLD, IN A GARMENT OF WOOL, OR A GARMENT OF HEMP, OR ANY WEB WOVEN, OR ANY THING MADE OF LINENS OR WOOLENS, OR IN ANY SKIN, OR WORKMANSHIP MADE OF SKIN, AND THE TOUCH BE OF A GREENISH OR REDDISH COLOUR IN THE SKIN, OR IN THE GARMENT, OR IN THE WOVEN WEB, OR IN ANY VESSEL MADE OF SKIN, IT IS A TOUCH OF THE LEPROSY, AND MUST BE SHEWN TO THE PRIEST. AND THE PRIEST, UPON SEEING THE TOUCH, SHALL SET APART THE THING TOUCHED, SEVEN DAYS. AND IF ON THE SEVENTH DAY THE TOUCH BE SPREAD IN THE GARMENT, OR IN THE WEB, OR IN THE SKIN, INTO WHATEVER THINGS THE SKINS MAY BE MADE UP, THE TOUCH IS AN INVETERATE LEPROSY. HE MUST BURN THE GARMENT, OR THE WEB, WHETHER MADE OF LINEN THREAD, OR WOOLEN YARN, OR WHATEVER THE THING BE WHICH IS MADE OF SKIN, IN WHICH THERE IS A TOUCH OF THE LEPROSY. BECAUSE IT IS TOUCHED WITH LEPROSY, IT SHALL BE BURNED WITH FIRE.
   BUT IF THE PRIEST FIND THAT THE TOUCH IS NOT SPREAD IN THE GARMENT, OR WEB, OR VESSEL, WHATEVER IT BE, MADE OF SKIN; THE PRIEST SHALL ORDER THAT WHICH HATH THE TOUCH TO BE WASHED, AND THE PRIEST SHALL SET IT APART SEVEN DAYS MORE. AND IF UPON VIEWING THE TOUCH AFTER IT HATH BEEN WASHED, THE PRIEST SEE THAT THE TOUCH HATH NOT CHANGED ITS APPEARANCE, THOUGH IT HATH NOT SPREAD, IT IS UNCLEAN, AND MUST BE BURNED WITH FIRE. IT IS FIXED IN THE GARMENT, OR WEB.
   BUT IF THE PRIEST SEE THAT THE TOUCH IS OF A BROWNISH COLOUR AFTER BEING WASHED, HE SHALL TEAR IT OUT OF THE GARMENT, OR WEB, OR OUT OF THE SKIN. AND IF IT APPEAR ANY MORE IN THE GARMENT, OR WEB, OR IN THE LEATHERN VESSEL, WHATEVER IT BE, IT IS A FRETTING LEPROSY; THAT IN WHICH THE TOUCH IS, SHALL BE BURNED WITH FIRE. NOW THE GARMENT, OR WEB, OR ANYTHING MADE OF SKIN, WHICH SHALL BE WASHED, AND FROM WHICH THE TOUCH SHALL DEPART, SHALL BE WASHED A SECOND TIME WITH WATER, AND IT SHALL BE CLEAN.
Section 22.   IF THERE BE A TOUCH OF A LEPROSY ON THE HOUSES OF THE LAND WHICH YOU POSSESS, THE OWNER OF THE HOUSE SHALL COME AND TELL THE PRIEST, SAYING, SOMETHING LIKE A TOUCH HATH APPEARED TO ME IN THE HOUSE. UPON THIS THE PRIEST SHALL ORDER THE HOUSE TO BE UNFURNISHED, BEFORE HE GOETH IN TO VIEW THE TOUCH, THAT WHAT IS IN THE HOUSE MAY NOT BE MADE UNCLEAN. AND THIS BEING DONE, THE PRIEST SHALL GO IN TO EXAMINE THE HOUSE. AND IF, UPON VIEWING THE TOUCH, HE SEE THAT THERE IS A TOUCH IN THE WALLS OF THE HOUSE, AND HE SEETH THE CAVITIES OF A REDDISH OR GREENISH COLOUR, WHICH APPEAR TO BE DEEP IN THE WALL; UPON COMING OUT OF THE HOUSE, AT THE DOOR OF THE HOUSE, THE PRIEST SHALL SEQUESTRATE THE HOUSE FOR SEVEN DAYS.
   AND ON THE SEVENTH DAY THE PRIEST SHALL COME AGAIN AND VIEW THE HOUSE: AND IF HE SEETH THAT THE TOUCH HATH SPREAD IN THE WALLS OF THE HOUSE, THE PRIEST SHALL ORDER THEM TO TAKE OUT THE STONES IN WHICH IS THE TOUCH, AND TO CARRY THEM OUT OF THE CITY TO AN UNCLEAN PLACE, AND TO SCRAPE THE HOUSE ON THE INSIDE ROUND ABOUT, AND POUR OUT THE DUST WHICH IS SCRAPED OFF, WITHOUT THE CITY, INTO AN UNCLEAN PLACE. AND THEY SHALL TAKE OTHER STONES, WELL SCRAPED, AND PUT THEM IN THE PLACE OF THOSE STONES, AND TAKE OTHER MORTAR, AND PLASTER THE HOUSE.
   AND IF THE TOUCH COME AGAIN, AND BREAK OUT IN THE HOUSE AFTER THEY HAVE TAKEN AWAY THE STONES, AND AFTER THE HOUSE HATH BEEN SCRAPED, AND AFTER IT HATH BEEN PLASTERED; THE PRIEST SHALL GO IN AND TAKE A VIEW; AND IF THE TOUCH HATH SPREAD IN THE HOUSE, IT IS AN INVETERATE LEPROSY IN THE HOUSE. IT IS UNCLEAN. THEY SHALL THEREFORE DEMOLISH THE HOUSE, AND CARRY THE WOOD THEREOF, AND THE STONES THEREOF, AND THE RUBBISH THEREOF, OUT OF THE CITY TO AN UNCLEAN PLACE. NOW HE WHO GOETH INTO THE HOUSE, ALL THE WHILE IT IS SEQUESTRATED, SHALL BE UNCLEAN TILL THE EVENING. AND HE WHO SLEEPETH IN THE HOUSE SHALL WASH HIS CLOTHES, AND BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING: AND HE WHO EATETH IN THE HOUSE SHALL WASH HIS CLOTHES, AND BE UNCLEAN UNTIL THE EVENING.
   BUT WHEN THE PRIEST SHALL COME, AND GO IN, IF UPON TAKING A VIEW HE SEETH THAT THE TOUCH HATH NOT SPREAD IN THE HOUSE, AFTER BEING PLASTERED, THE PRIEST SHALL PRONOUNCE THE HOUSE CLEAN, BECAUSE THE TOUCH IS HEALED.
